































（1） a. 自動詞用法：The baby sleeps.






（2） a. 自動詞：The vase broke.













（4） {John / The wind / The explosion / The hammer} broke the vase.














（5） {John / The wind / The explosion / The hammer / The vase} broke the vase.
 　　　The vase　　　　　　　　　broke the vase (=itself).
















（6） a. 彼は壁に絵をかけた。 ／ 壁に絵がかかった。
 b. 彼が庭に桜の木を植えた。 ／ 庭に桜の木が植わった。
 c. 国会は来年度の予算案を決めた。 ／  予算案が決まった。

























（8） a.  He planted a pine tree in the garden.
 a'. *A pine tree planted in the garden. 
 a''.  A pine tree was planted in the garden. （植わる）　　　　
 b.  He earned a lot of money.
 b'. *A lot of money earned.
 b''.  A lot of money was earned. （儲かる）　　　　
 c.  They found the money.
 c'. *The money found.










（9） a.  The pages yellowed over the years. / The years yellowed the pages.
 b.  The drapes faded. / Sunshine faded the drapes.
 c.  The metal corroded. / Sea water corroded the metal.
（10） a. *Terry yellowed the paper by spilling orange juice on it.
 b. *My mother corroded the silver utensils by her careless treatment.
 c. *The housewife faded the jeans by bleaching it.




















（11） a. The paper yellowed.
  可：40％　ほぼ可：15％　どちらともいえない：25％　ほぼ不可：5％　不可：15％
 b. Terry yellowed the paper by spilling orange juice on it.
  可：30％　ほぼ可：40％　どちらともいえない：5％　ほぼ不可：10％　不可：10％
 c. Terry intentionally yellowed the paper by spilling orange juice on it.
  可：55％　ほぼ可：15％　どちらともいえない：15％　ほぼ不可：15％　不可：0％
 d. Terry yellowed the paper to use it for his art product.
  可：45％　ほぼ可：30％　どちらともいえない：10％　ほぼ不可：10％　不可：5％
（12） a. The silver utensils corroded.
  可：55％　ほぼ可：15％　どちらともいえない：15％　ほぼ不可：5％　不可：10％
 b. My mother corroded the silver utensils by her careless treatment.
  可：30％　ほぼ可：30％　どちらともいえない：15％　ほぼ不可：10％　不可：15％
 c. My mother intentionally corroded the silver utensils by her careless treatment.
  可：40％　ほぼ可：20％　どちらともいえない：30％　ほぼ不可：0％　不可：10％
 d. The director corroded his car to use it in his movie.
  可：40％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：20％　ほぼ不可：0％　不可：15％
（13） a. The jeans faded.
  可：60％　ほぼ可：30％　どちらともいえない：5％　ほぼ不可：0％　不可：5％
 b. The housewife faded the jeans by bleaching it.
  可：40％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：15％　ほぼ不可：10％　不可：10％
 c. The housewife intentionally faded the jeans by bleaching it.
  可：25％　ほぼ可：20％　どちらともいえない：20％　ほぼ不可：15％　不可：20％




（14） a. The flower frosted in the refrigerator. 
  可：25％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：20％　ほぼ不可：15％　不可：15％
 b. Mary frosted the flower by her careless treatment.
  可：15％　ほぼ可：20％　どちらともいえない：25％　ほぼ不可：15％　不可：20％
 c. Mary intentionally frosted the flower.
  可：25％　ほぼ可：20％　どちらともいえない：20％　ほぼ不可：15％　不可：20％
 d. Mary frosted the flower to wither it. 
  可：35％　ほぼ可：20％　どちらともいえない：20％　ほぼ不可：10％　不可：15％ 2
（15） a. Ice dissolved into water.
  可：45％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：10％　ほぼ不可：10％　不可：10％
 b. John dissolved ice into water.
  可：30％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：30％　ほぼ不可：5％　不可：10％
 c. John intentionally dissolved ice into water.
  可：30％　ほぼ可：30％　どちらともいえない：25％　ほぼ不可：5％　不可：10％
 d. John dissolved butter to make cookies.
  可：15％　ほぼ可：15％　どちらともいえない：20％　ほぼ不可：10％　不可：40％
（16） a. The sunflower scorched. 3
  可：5.2％　ほぼ可：5.2％　どちらともいえない：26.3％　ほぼ不可：31.5％　不可：26.3％
 b. Mary scorched the sunflowers by using agricultural chemicals.
  可：35％　ほぼ可：30％　どちらともいえない：10％　ほぼ不可：10％　不可：15％
 c. Mary intentionally scorched the sunflowers by using agricultural chemicals.
  可：30％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：10％　ほぼ不可：10％　不可：15％
 d. Mary scorched the sunflower to plant another flowers.
  可：15％　ほぼ可：15％　どちらともいえない：20％　ほぼ不可：10％　不可：40％
（17） a. Mary＇s house charred.
  可：10％　ほぼ可：5％　どちらともいえない：30％　ほぼ不可：25％　不可：30％
 b. John charred Mary＇s house by setting the house on fire.
  可：45％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：15％　ほぼ不可：0％　不可：15％
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 c. John intentionally charred Mary＇s house by setting the house on fire.
  可：45％　ほぼ可：15％　どちらともいえない：10％　ほぼ不可：10％　不可：15％






















（18） a.  Terry wanted a naturally colored paper to use the paper for his art 




   （テリーは彼自身の美術作品に自然な色の紙を使いたかったので、オレンジジュース
を紙にこぼしてみたら紙が黄ばんだ。）
 b.  A science teacher wanted to oxidize silver utensils in an experiment in 
his chemistry class and he put the silver utensils into hydrochloric acid 
and then, the silver utensils corroded.
   （ある科学の先生は科学の実験で銀食器を酸化させたかったので、銀食器を塩酸に
つけてみたら銀食器が腐食した。）
 c.  John wanted to have a pair of jeans which has a lighter color and he 
soaked the jeans in bleach, then the jeans faded.
   （ジョンはもっと薄い色のジーンズが欲しかったので、ジーンズを漂白剤に浸してみ
たらジーンズが色褪せた。）
 d.  Mary wanted dry-flowers, and she got advice from her friends about 
how to make dry-flowers and she put some flowers into the freezer, 
then, the flower frosted.
   （メアリーはドライフラワーが欲しくて、友達からドライフラワーの作り方を教えて
もらって、花を冷凍庫に入れてみたら花が霜枯れした。）
 e.  John wanted to drink something cold, but the water faucet was broken, 
so he put ice into a pan and then, the ice dissolved into water.
   （ジョンは何か冷たいものが飲みたかったが、蛇口が壊れていたので氷をフライパ
ンに乗せてみたら氷が水に溶けた。）
 f.  Ken wanted to seed wheat, so he used agricultural chemicals then, the 
sunflower scorched.
  （ケンは小麦を植えたかったので、農薬を使ってみたらヒマワリが枯れた。）
 g.  Argos hates Mary so much, and he sets fire to her house then, Mary’s 
house charred.
   （アルゴスはメアリーのことが大嫌いだったので、彼女の家に火をつけようとした。
そうしたら、メアリーの家は炭になった。）
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（20） a.  The years yellowed the pages.
 b.  Terry yellowed the paper by spilling orange juice on it.
 c.  Terry intentionally yellowed the paper by spilling orange juice on it.
 d.  Terry yellowed the paper to use it for his art product.
（21） a.  Sea water corroded the metal.
 b.  My mother corroded the silver utensils by her careless treatment.
 c.  My mother intentionally corroded the silver utensils by her careless treatment.
 d.  The director corroded his car to use it in his movie.
（22） a.  Sunshine faded the drapes.
 b.  The housewife faded the jeans by bleaching it.
 c. ?The housewife intentionally faded the jeans by bleaching it. 4
 d.  Terry faded his jeans to look cool.
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（23） a. The paper yellowed.
  可：40％　ほぼ可：15％　どちらともいえない：25％　ほぼ不可：5％　不可：15％
 b. The silver utensils corroded.
  可：55％　ほぼ可：15％　どちらともいえない：15％　ほぼ不可：5％　不可：10％
 c. The jeans faded.
  可：60％　ほぼ可：30％　どちらともいえない：5％　ほぼ不可：0％　不可：5％
 d. The flower frosted in the refrigerator.
  可：25％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：20％　ほぼ不可：15％　不可：15％
 e. Ice dissolved into water.
  可：45％　ほぼ可：25％　どちらともいえない：10％　ほぼ不可：10％　不可：10％
 f. The sunflower scorched.
  可：5.2％　ほぼ可：5.2％　どちらともいえない：26.3％　ほぼ不可：31.5％　不可：26.3％ 1
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（24） a.   Mary peeled the orange. （O＇Grady 1980:64）
 a'. ?*The orange peeled. （O＇Grady 1980:64）
 b.   The waiter cleared the table. （L & RH 1995:104）





（25） a. They peeled the paint. （O＇Grady 1980:64）
 a'. The paint peeled. （O＇Grady 1980:64）
 b. The wind cleared the sky. （L & RH 1995:104）





（26） a.  John broke his promise/the contract/the world record.
 a'. *His promise/The contract/The world record broke.









 a.  Terry wanted a naturally colored paper to use the paper for his art 
products so he poured orange juice on the paper and then, the paper 
yellowed.
 b.  A science teacher wanted to oxidize silver utensils in an experiment in 
his chemistry class and he put the silver utensils into hydrochloric acid 
and then, the silver utensils corroded.
 c.  John wanted to have a pair of jeans which has a lighter color and he 
soaked the jeans in bleach, then the jeans faded.
 d.  John wanted to drink something cold, but the water faucet was broken, 
so he put ice into a pan and then, the ice dissolved into water.
（28） scorch型衰退動詞
 a.   ?  Mary wanted dry-flowers, and she got advice from her friends about 
how to make dry-flowers and she put some flowers into the freezer, 
then, the flower frosted.
 b.   ?  Ken wanted to seed wheat, so he used agricultural chemicals then, the 
sunflower scorched.
 c.   ?  Argos hates Mary so much, and he sets fire to her house then, Mary’s 
house charred.
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 （i）The flower frosted up in the refrigerator./ The flower got frosted in the refrigerator.
 （ii）Mary frosted the flower because of her careless treatment.
 　また、Craneは（14b）について、事態を想定することが困難なので、以下の
ような例文を用いると良いと指摘した。
 （iii）Mary had intentionally frosted the glass before she drank beer.
 　さらにCraneは（14d）についても、以下のような文の方が自然であると指摘
した。
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